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chÂteau

Located in the heart of Auvergne, close to 

Clermont Ferrand, Château de Codignat 

is a magnificent 5-star medieval castle, 

member of the International Relais & 

Châteaux Association since 1975. Courtesy, 

charm and a renowned cuisine will make 

your stay unique and unforgettable. 
 

Situé au cœur de l’Auvergne à quelques 

pas de Clermont Ferrand, le Château de 

Codignat est un magnifique château 

médiéval 5 étoiles, membre de l’Association 

Internationale des Relais & Châteaux 

depuis 1975. Courtoisie, charme et cuisine 

étoilée de renom rendront votre séjour 

unique et inoubliable. 
 

Situato nel cuore dell’Alvernia, a pochi 

passi da Clermont Ferrand, Château 

de Codignat è un magnifico castello 

medievale 5 stelle, membro dell’Associazione 

Internazionale Relais & Châteaux dal 1975. 

Cortesia, fascino e una rinomata cucina 

stellata renderanno il vostro soggiorno 

unico e indimenticabile. 

The
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A heated swimming pool immersed in nature, 

a tennis court located between the shade 

of secular trees and hectares of park  

for long walks, will give you the chance  

to discover a haven of peace in the  

heart of France. 

 

 Une piscine chauffée en pleine nature, un 

court de tennis situé à l’ombre d’arbres 

séculaires et un vaste écrin de verdure pour 

de longues promenades, vous permettront 

de découvrir un havre de quiétude au  

cœur de la France. 

 

Una piscina riscaldata immersa nel verde, 

un campo da tennis ubicato tra alberi 

secolari e ettari di parco ideali per lunghe 

passeggiate, vi permetteranno di scoprire 

un paradiso di tranquillità nel cuore  

della Francia.

PARK
The
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CHALET BY THE 
SWIMMING POOL

Located next to the swimming pool, with 

a splendid view on this medieval Castle, 

the Chalet is the ideal set to regain its 

well-being or to organize seminars and 

aperitifs followed by a lunch or a dinner 

at the castle. 

 

Situé au bord de la piscine, avec une 

splendide vue sur le Château médiéval, 

le Chalet est l’endroit idéal pour passer 

d’agréables moments de détente ou  

pour organiser des séminaires et  

des apéritifs suivis d’un déjeuner  

ou d’un dîner au château. 

 

Situato vicino alla piscina, con una 

splendida vista sul castello medievale, lo 

Chalet è il luogo ideale per trascorrere 

piacevoli momenti di relax o per 

organizzare seminari e aperitivi seguiti da 

un pranzo o da una cena al castello.

The
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RESTAURANT
The

French haute cuisine, one star Michelin, 

served in the room “La Tour du Château” 

and its adjoining lounges, or outside 

under the ancient trees of the park. 

Haute cuisine française, une étoile au guide 

Michelin, servie dans la salle « La Tour du 

Château » et ses salons attenants, sous  

la fraicheur de la tonnelle ou sous  

les arbres séculaires du parc. 

cucina francese di alta qualità,  

una stella Michelin, servita nella sala  

“La Tour du Château” ed i suoi saloni 

adiacenti o all’aperto sotto gli alberi 

secolari del parco.
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The

The Restaurant offers a gastronomic 

cuisine based on regional products and 

a cellar boasting five hundred different 

labels that perfectly combine the exquisite 

dishes of the starred Chef Mathieu Barbet.

 

Le Restaurant propose une cuisine 

gastronomique à base de produits 

régionaux et une cave de cinq-cents 

références qui accompagnent au mieux les 

mets exquis du Chef étoilé Mathieu Barbet. 
 

Il Ristorante offre una cucina 

gastronomica basata su prodotti 

regionali e una cantina composta da  

più di cinquecento ETICHETTE  

che accompagnano al meglio i DELIZIOSI 

piatti proposti dallo Chef stellato 

Mathieu Barbet.
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Each room and suite features a 

personalized decoration which is 

faithful to the medieval spirit that 

characterizes the Castle.  

 

Chacune des chambres et Suites offre une 

décoration personnalisée en respectant 

l’esprit médiéval qui caractérise le Château.  

 

Ogni camera e suite offre  

un arredamento personalizzato  

nel rispetto dello spirito medievale  

che caratterizza il castello. 

ROOMS
&SUITES
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These little jewels are decorated  

in a medieval spirit with precious 

tapestries and woodwork. A peaceful  

and refined universe.   

 

De vraies bonbonnières décorées  

de tissus précieux et de boiseries, dans un 

esprit médiéval. un univers de quiétude et 

de raffinement.  

 

Delle vere e proprie bomboniere, decorate 

con preziose tappezzerie e lavorazioni in 

legno in tipico stile medievale.  

Un universo DI CALMA E raffinatEZZA.

RADITIONNELLET
ROOM
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You will appreciate the charm of each 

room’s variety and location throughout 

the Castle. Some have a canopy bed. 

 

Vous apprécierez le charme de chaque 

chambre par leur diversité et leur 

emplacement dans le Château. Certaines 

disposent d’un lit à baldaquin.  

 

Apprezzerete il fascino di ciascuna 

camera per la loro diversità e per la loro 

ubicazione in diverse parti del Castello. 

Alcune dispongono di un letto  

a baldacchino.
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Space, comfort and elegance. None are 

alike, each suite GIVES you the feeling of 

going back to the past. A unique universe 

and a timeless atmosphere.  

 

Espace, confort et élégance. Aucune d’entre 

elles ne se ressemble, chaque suite propose 

un retour au passé. Un univers unique et 

une atmosphère intemporelle. 

 

Ampi spazi, comfort ed eleganza.  

Tutte diverse tra loro, ciascuna offre un 

ritorno al passato. Un universo unico  

e un’atmosfera senza tempo.
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Located on the first floor of the Chalet, 

Verveine and Cassis rooms are separated 

by a lounge and can be rented together 

or separately. They’re decorated in a 

contemporary style and have a direct 

access to the lounge next to the 

swimming pool. 

 

Situées au premier étage du Chalet, les 

chambres Verveine et Cassis sont séparées 

par un salon et peuvent être louées 

ensemble ou individuellement. Elles sont 

décorées dans un style contemporain et 

disposent d’un accès direct au salon  

au bord de la piscine. 

 

Situate al primo piano dello Chalet,  

le camere Verveine e Cassis sono separate 

da un salone e possono essere affittate 

insieme o separatamente. Sono decorate 

in stile contemporaneo e dispongono 

dell’accesso diretto al salone situato  

a bordo piscina.

ROOM
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Located in the wide park, next to the 

Castle with a splendid view on the 

Domaine, the Myrtille apartment is the 

ideal solution to accommodate a family. 

 

Situé dans le grand parc, à quelques pas 

du Château avec une vue splendide sur 

le Domaine, l’appartement Myrtille est la 

solution idéale pour loger une famille. 

 

Situato nel parco, a pochi passi dal Castello 

con una splendida vista sulla tenuta, 

l’Appartement Myrtille è la soluzione  

ideale per una famiglia.
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M &

Close to Clermont-Ferrand, Château de 

Codignat is the ideal set to organize a 

tailor-made event in a Castle located in 

the heart of the French countryside and 

to enjoy an unforgettable atmosphere  

in calm and serenity. 

 

À quelques pas de Clermont-Ferrand, LE 

Château de Codignat permet d’organiser 

des évènements personnalisés dans un 

Château au cœur de la campagne et de 

profiter d’un cadre inoubliable, tout en 

calme et sérénité. 

 

A pochi passi da Clermont-Ferrand, 

Château de Codignat è il luogo ideale 

per organizzare eventi su misura in 

un castello situato nel cuore della 

campagna francese e approfittare  

di un quadro indimenticabile,  

in calma e serenità.
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CODIGNAT

Historical heritage 
visits

Cities and Villages: Clermont-Ferrand (37 km), Thiers (17 km), 

Ambert (50 km), Billom (14 km), Montpeyroux (34 km),  

Riom (37 km), Glaine-Montaigut (11 km).

Castels: Château de Ravel (2 km), Château d’Aulteribe (10 km), 

Château de Busséol (23 km), Château La Barge (33 km).

Churches: Notre Dame du Port (37 km), 

Eglise de Saint-Saturnin (41 km), 

Abbatiale Saint-Austremoine (43 km), 

Notre Dame du Mont Carnadore (54 km).

Les visites liées au patrimoine 
historique 

Villes et Villages : Clermont-Ferrand (37 km), Thiers (17 km), 
Ambert (50 km), Billom (14 km), Montpeyroux (34 km),  
Riom (37 km), Glaine-Montaigut (11 km).
Les Châteaux : Château de Ravel (2 km), 
Château d’Aulteribe (10 km), Château de Busséol (23 km),  
Château La Barge (33 km).
Les Eglises : Notre Dame du Port (37 km),  
Eglise de Saint-Saturnin (41 km),  
Abbatiale Saint-Austremoine (43 km),  
Notre Dame du Mont Carnadore (54 km).

Le visite legate al patrimonio 
storico

Città e Villaggi: Clermont-Ferrand (37 km), Thiers (17 km), 

Ambert (50 km), Billom (14 km), Montpeyroux (34 km), 

Riom (37 km), Glaine-Montaigut (11 km).

I Castelli: Château de Ravel (2 km), Château d’Aulteribe (10 km), 

Château de Busséol (23 km), Château La Barge (33 km).

Le Chiese: Notre Dame du Port (37 km),  

Eglise de Saint-Saturnin (41 km), 

Abbatiale Saint-Austremoine (43 km),  

Notre Dame du Mont Carnadore (54 km).

Sport and recreational 
activities 

Volcanoes:  
Panoramic Train of the Domes (46 km),  
Vulcania Park (50 km), 
Karting (5 km),
Golf of the volcanoes (46 km), 
Vichy, the spa town (50 km). 
For the children:  
Auvergne animal park (45 km),  
Paléopolis park (50 km),  
Vulcania (50 km).

Les activités ludiques 
et sportives 

Les volcans : 
Train Panoramique des Dômes (46 km),  
Parc Vulcania (50 km), 
Karting (5 km),
Golf des volcans (46 km),
Vichy, la Ville thermale (50 km).
Pour les enfants :   
Parc animalier d’Auvergne (45 km),  
Parc Paléopolis (50 km), 
Vulcania (50 km).

Le attività sportive 
e ricreative

I vulcani:  
Treno Panoramico dei Dômes (46 km),  
Parco Vulcania (50 km), 
Karting (5 km),
Il Golf dei vulcani (46 km),
Vichy, la città termale (50 km).
Per i più piccoli:   
Lo zoo “Parc Animalier d’Auvergne” (45 km),  
Parco Paléopolis (50 km), 
Vulcania (50 km).

Visits related to local  
products
 
Cheeses: Auvergne is one of the main regions that has been 
producing the Protected Designation of Origin cheese 
(visit: Artisanale of Ris, 33 km).
Wines: the wine-growing region of the Auvergne has 4 AOC  
wine-growing appellations and 4 PGI appellations  
(visit: Saint-Verny vineyards, 33 km).
Knives: Thiers, the historical capital of the Coutellerie  
for more than 6 centuries (17 km).
Ceramics: Lezoux, the largest ceramic production center  
of the Roman Empire (7 km).

Les visites liées aux produits  
du terroir
 
Les fromages : l’Auvergne est une des principales régions qui 
produit depuis plusieurs siècles les fromages d’Appellations d’Origine 
Contrôlées (visite : Artisanale de Ris, 33 km). 
Les vins :  la région viticole de l’Auvergne possède 4 appellations 
viticoles AOC et 4 appellations IGP (visite : Vignobles de 
Saint-Verny, 33 km). 
Les couteaux : Thiers, la capitale historique de la Coutellerie 
depuis plus de 6 siècles (17 km).
La céramique : Lezoux, le plus grand centre de production 
de céramique de l’Empire Romain (7 km).

Le attività legate ai prodotti  
del territorio
 
I formaggi: L’Alvernia è una delle principali regioni produttrici  
da secoli dei formaggi a Denominazione di Origine Controllata 
(visita: Artisanale de Ris, 33 km). 
I vini dell’Alvernia: i vigneti dell’Alvernia vantano 4 vini DOP  
e 4 vini IGP (visita: Vigneti di Saint-Verny, 33 km).
I coltelli: Thiers, capitale storica della coltelleria 
da oltre 6 secoli (17 Km).
La ceramica: Lezoux, il più grande centro di produzione 
della ceramica dell’Impero Romano (7 km).



Vulcania

Puy de Dôme

Parc Naturel Régional
des Volcans d’Auvergne

Château
d’Aulteribe

Château
de Vollore

Château
de la Barge

Château
de Ravel

Château
de Busséol

VICHY

LYONTHIERS

BILLOM

BORT L’ETANG

AMBERT

LYON

MONTPEYROUX

CLermont-ferrand

Glaine-Montaigut

CODIGNAT

Bort l’Etang 
63190 Lezoux France

GPS
lat. 46.540637 / long. -12.134756

Tel. : +33 (0)4 73 68 43 03 
Fax : +33 (0)4 73 68 93 54 

reservation@codignat.com
www.codignat.com
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